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INTRODUCTION

In Inuit communities traditionally, oral literature ensured social cohesion by passing on the

group’s historical, philosophical, spiritual and technical knowledge. Nunavik writer, intellectual and
political leader Zebedee Nungak wrote that “one of the strongest traditions of Inuit has been the
preservation of culture and identity through unikkaat (stories) and unikkaatuat (legends). A mere
generation ago, most Inuit adults were greatly skilled storytellers, who retained impressive volumes
of historical accounts and legends in their memory.”> Oral literature involves not only these two
types of narrative, but what Zebedee Nungak calls “the daily narrative.” He wrote: “The family
would re-group at day’s end, and recount the events and happenings of the day. A natural extension
of this forum was the reciting of legends and stories by the more elderly members of the family.”®
There was another form of oral tradition as well, culturally significant and a component of daily life:
song. Songs, an integral part of Inuit culture that everyone used, fell into various categories. They
were codified and followed a complex system of rules and genres.

In its traditional version, Inuit songs fit into one of several categories. For example, in Nunavik,
a pisiq (plural pisiit) is a song composed by a man to recount - often in ironic fashion - events that
have befallen him. But a pisig can also recount events of the past and refer to a time before the
singer was alive. In this case, the song somewhat resembles the oral story-telling form known as
unikkaat. Pinnquarutiit are the songs that accompanied various games. lllukitaarutiit accompanied
games of juggling. There were also songs of magical incantation called irinaliurutiit. We should also
mention katajjait, the throat songs performed by women, which are not songs strictly speaking, but
which occupy a major place in the practice of traditional Inuit song today.’

Under the influence of the missionaries, the first songs actually written in Inuktitut were
religious hymns, and in the early twentieth century gospel became popular. As the Inuit became
more exposed to western culture, they adopted country music and rock, and the first folk songs
in Inuktitut were written in the 1960s. In 1973, Charlie Panigoniak, originally from Arviat, Nunavut,
became the first Canadian Inuk whose songs were available on tape thanks to the Canadian
Broadcasting Corporation (CBC) and the introduction of the cassette recorder in the North. Soon,

a large number of composers and performers had also released albums, including Mark Papigatuk &
Juppi Arnaituk, Etulu Etidloiee, Willie Trasher, William Tagoona, Charlie Adams, and Tumasi Quitsag.
Nunavik was no exception: by around 1960, songs influenced by the traditional folk music of the
British Isles and country music were being created throughout the region.

5 NUNGAK Zebedee, « CDI®dn 770500 AoAC \WNah 2o DatbcDalntl/Contemplating Inuit Presence in Literature/
Réflexion sur la présence inuite en littérature », Inuktitut Magazine, No 104, Winter 2008, p. 63.

6 Ibid., p.63.

7 DORAIS Louis-Jacques, The Language of the Inuit : Syntax, Semantics, and society in the Arctic, Montréal et Ithaca, McGill-
Queen’s University Press, 2010, p. 166.



By the end of the 1970s, contemporary Inuit music was booming, and the infrastructure that
would allow for its expansion was also being developed: this included radio stations, workshops
and music festivals in the Inuit communities, and the creation of independent music houses
(Qimuk Music, Inukshuk Records). Today, music as a cultural practice has maintained its popularity.
Music, especially when written in Inuktitut, has helped consolidate a sense of belonging due to its
communicative nature and user-friendly form.

In that era, several events helped to institutionalize Inuit music in Canada. In Inukjuak, the
Northern Québec Music Festival was held for the first time in 1977, bringing together musicians
from Nunavik. The program was eclectic, with hard rock, country, gospel, throat singing and Scottish
music. Today, there are several festivals held annually in Nunavik: the best known is the Agpik Jam
Festival, which has been held in Kuujjuag since 1985. In the beginning, festivals and radio were the
main drivers behind the spread and appreciation of Inuit music. And although a number of albums
were made with the help of the CBC, many Inuit musicians and composers in the Inuit regions
of Canada recorded their music in private production houses, especially in Nunavik. Some even
established their own production companies, including William Tagoona who founded Qimuk Music in
1980 in Kuujjuaqg. His production company has recorded nearly 35 albums, and is still active today.
Another production company was founded in 1994 in Inukjuak as Inukshuk Records.

In the beginning, the themes found in Inuit music concerned identity, celebration of and
nostalgia for the past, attachment to the land, and the sorrows and joys of love. Gospel songs
were also a very popular category, with the figures of Jesus and God omnipresent.

In the early days of modern music in 1960-1970, Nunavik songwriters wrote their songs
exclusively in Inuktitut. As their songs were intended for a local audience, this choice seemed
natural, but according to William Tagoona, there was already a political purpose behind this
approach. Tagoona noted that in the 1970s, music written in Inuktitut was a way to revitalize the
Inuit language and stimulate young people’s pride in their culture: “I think that young people need
pride their own language, and | think music is probably one of the most powerful medicines we can
use for this.”®

Today, singing in Inuktitut is still an excellent way to communicate cultural pride and ensure
the survival of the language, and it represents an even more ambitious commitment given that
most young artists perform increasingly in the South, in front of Anglophone and/or Francophone
audiences, and also that on the local level in the Inuit communities, the prevalence of media in
English and even French compromises the survival of Inuktitut. But despite the pressure from
English especially, the growing number of songs written in Inuktitut over the last decade has
created a privileged space between the generations, where the shared language of the youngest
and the oldest serves as a unifying force.

8 TAGOONA William [interview with], “A Musician to Watch,” Inuktitut, December 1983, p. 34.
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In the 21st century, music continues to be an influential tool for representing Inuit reality in all
its diversity. A contemporary form that borrows from tradition. The lyrics of the new generation are
marked by questions of identity, life in the North and in the South, the convergence and clash of
cultures, and a profound attachment to homeland.

The intent of this collection is to compile the best-known lyrics in Nunavik, partly because they
constitute a cultural memory for Nunavimmiut, but also because they open the door for outsiders

to access the popular culture of Nunavik.

Nelly Duvicqg, Ivujivik, January 2018



INTRODUCTION

Traditionnellement, dans toutes les communautés inuit, la littérature orale assurait la cohésion
sociale au sein du groupe en transmettant les savoirs historiques, philosophiques, spirituels et
techniques. Zebedee Nungak, leader politique, écrivain et intellectuel du Nunavik, rappelle que « [lJa
préservation de la culture et de l'identité au moyen d’unikkaat (histoires) et d’unikkaatuat (légendes)
est une des traditions inuites les plus ancrées. Il y a a peine une génération, la plupart des adultes
inuits étaient d’habiles conteurs, qui conservaient dans leur mémoire des quantités impressionnantes
de récits historiques et de légendes’ ». La littérature orale ne se résume pas a ces deux seuls
types de récit, s’y ajoute ce que Zebedee Nungak appelle « la narration quotidienne » : « A la fin

de la journée [décrit-il], la famille se rassemblait et se racontait les petits faits et les activités de la
journée. Cette discussion se prolongeait tout naturellement en récits d’histoires et de légendes par
les plus agés de la famille™®. » Une autre forme de tradition orale, essentielle sur le plan culturel,
faisait partie de la vie quotidienne : la chanson. Les chansons font intégralement partie de la culture
inuite, elles étaient utilisées par tous et comportaient différentes catégories. Elles étaient codées et
répondaient a un systeme complexe de codes et de genre.

Dans sa version traditionnelle, la chanson inuite se subdivise en plusieurs catégories. Par
exemple, au Nunavik, le pisig (pisiit au pluriel) est un chant composé par un homme dans lequel il
relate des événements qui lui sont arrivés, souvent sur mode ironique. Mais le pisig peut également
relater des événements du passé et faire référence a un temps que le compositeur n‘a pas veécu.
Dans ce cas-ci, le chant se rapproche du récit oral, appelé unikkaat. Les pinnguarutiit, sont des
chansons qui accompagnaient des jeux. Les illukitaarutiit étaient destinés aux jeux de jonglage. Il
existait aussi des chants magiques, appelés irinaliurutiit. Il faut également mentionner les katajjait,
les chants de gorge performés par les femmes, ce ne sont pas des chants a proprement parler,
mais ils occupent une large place dans la pratique traditionnelle de la chanson inuit aujourd’hui™.

Sous linfluence des missionnaires, les premieres chansons écrites en inuktitut sont des hymnes
religieux, et le gospel devient populaire au début du XX siecle. De plus en plus exposés a la
culture occidentale, les Inuits adoptent le country et le rock, et les premieres chansons folks sont
écrites dans les années 1960. Charlie Panigoniak, originaire d’Arviat au Nunavut, est le premier
Inuk canadien a enregistrer des chansons en 1973 grace a l'appui de la Société Radio-Canada et
a Uintroduction dans le Nord de lenregistreur a cassettes. Suivront un grand nombre d‘artistes
compositeurs-interprétes dont les disques seront publiés, parmi lesquels Mark Papigatuk & Juppi
Arnaituk, Etulu Etidloie, Willie Trasher, William Tagoona, Charlie Adams, ou encore Tumasi Quitsaq.

9 NUNGAK Zebedee, « CDI®In 7050 AoAC \WNah 2o DabbcDalntl/Contemplating Inuit Presence in Literature/
Réflexion sur la présence inuite en littérature », Inuktitut Magazine, No 104, Winter 2008, p. 63.

10 Ibid., p. 63.

11 DORAIS Louis-Jacques, The Language of the Inuit : Syntax, Semantics, and society in the Arctic, Montréal et Ithaca, McGill-
Queen’s University Press, 2010, p. 166.
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Le Nunavik ne fait pas exception : autour de 1960, une pratique contemporaine de la chanson
influencée par le folklore traditionnel des fles Britanniques et le country se développe dans la région.

A la fin des années 1970, la musique inuite contemporaine est en plein essor, les infrastructures
favorisant son expansion se mettent en place : développement de la radio, organisation de festivals
dans les communautés inuites, ateliers de musiqgue et création de maisons de production privées
(Qimuk Music, Inukshuk Records). Jusqu’a aujourd’hui, c’est une pratique culturelle qui na pas
perdu sa popularité. La chanson, surtout celle écrite en inuktitut, contribue a la consolidation d’un
sentiment d’appartenance grace a son caractere communicatif et sa forme conviviale.

Plusieurs événements, a l'époque, ont participé a l'institutionnalisation de la chanson inuite au
Canada. A Inukjuak, le Northern Quebec Music Festival s‘est tenu pour la premiére fois en 1977,
réunissant des musiciens du Nunavik. Le programme était éclectique puisque hard rock, country,
gospel, chants de gorge et musique écossaise s’y cotoyaient. Aujourd’hui, plusieurs festivals se sont
implantés au Nunavik et ont lieu annuellement : le plus connu d’entre eux est 'Agpik Jam Festival
qui a lieu a Kuujjuag depuis 1985. Au début, dong, les festivals et la radio sont les principales
institutions de diffusion et de reconnaissance de la musique inuite. Méme si de nombreux disques
sont enregistrés avec l'aide de la Société Radio-Canada (Canadian Broadcasting Corporation, en
anglais), dans les différentes régions inuites du Canada plusieurs musiciens et compositeurs inuits
enregistrent leur disque dans des maisons de production privées, surtout au Nunavik. Certains vont
meéme jusqu’a créer leur propre maison de production, comme William Tagoona qui crée Qimuk
Music en 1980, a Kuujjuag. Cette maison de production, qui a enregistré pres de trente-cing albums,
est encore active a ce jour. Une autre maison de production voit le jour en 1994, a Inukjuak sous le
nom d’Inukshuk Records.

A ses débuts, les thématiques de la chanson inuite concernent lidentité, la célébration et
nostalgie du passé, attachement au territoire, les peines et les joies de 'amour. Les chansons
gospels sont également une catégorie tres populaire, dans lesquelles les figures de Jésus et de Dieu
sont omniprésentes.

Au début de la chanson moderne, en 1960-1970, les auteurs-compositeurs du Nunavik écrivaient
exclusivement leurs chansons en inuktitut. Comme elles étaient destinées a un public local, ce choix
semblait tout naturel, mais selon William Tagoona, il y avait déja dans cette posture, une intention
politique. Dans les années 1970, remarque Tagoona, la chanson écrite en inuktitut était un moyen
de revitaliser la langue inuit et de stimuler la fierté des jeunes pour leur culture : « Je trouve [dit-il]
que les jeunes ont besoin d’étre fiers de leur langue, et je vois que la musique est un des meilleurs
moyens de leur donner cette fierté™. »

12 TAGOONA William [interview with], “A Musician to Watch,” Inuktitut, December 1983, p. 34.



Aujourd’hui, chanter en inuktitut est toujours un excellent moyen de communiquer sa fierté
culturelle, d’assurer la survie de la langue, et représente un engagement d’autant plus ambitieux
que d’une part, la plupart des jeunes artistes se produisent de plus en plus dans le Sud, devant des
publics anglophones et/ou francophones et d’‘autre part, localement, dans les communautes inuites,
la prépondérance des médias en anglais et moindrement en frangais compromettent la survie
de Uinuktitut. En dépit de la pression exercée surtout par l'anglais, la proportion plus grande de
chansons rédigées en langue inuite depuis une dizaine d’années aménage un espace privilégié entre
les différentes générations, de sorte que la langue partagée, des plus jeunes aux ainés, agit comme
un élément fédérateur.

La musique continue d’étre au XXI¢ siecle un outil influent pour représenter la réalité inuite dans
toute sa diversité. Une forme contemporaine qui emprunte a la tradition. Les textes de la nouvelle
génération sont habités par des questions identitaires, par la vie dans le Nord et la vie dans le Sud,
la rencontre ou le choc des cultures, par leur profond attachement a la terre d’origine.

Vintention, avec ce recueil, est de compiler les textes les plus connus au Nunavik, d‘abord parce
gu’ils constituent une mémoire culturelle pour les Nunavimmiut, mais aussi parce qu‘ils ouvrent la

porte a la culture populaire du Nunavik pour tous les autres.

Nelly Duvicg, Ivujivik, janvier 2018
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SALLUIT BAND (SUGLUK)

George Kakayuk, Adamie Tayara Papigatuk, Mark Kajjulik, Willie Kiatainak, Sandy Kakayuk
Salluit

Photo: SPILTC CCoALS SAC PQUQRS 94 Sp5be® (Y6 <ADD [0 bt > <AbOD KN oSS
Left to right / De gauche a droite: Willie Kaitainak, George Kakayuk, Tayara Papigatuk, Mark Kadjulik,
Putulik Papigatuk, Sandy Kakayuk
JEpcDD®: Dt <Ab  Photo: Putulik Papigatuk



Cd%a™Jdnc

CD Nunavik Concert, Inukshuk Productions,
1995.

https://www.youtube.com/
watch?v=SaSL10ghY9k
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TAKUNNANGUARIT

CD Nunavik Concert, Inukshuk Productions,
1995.

https://www.youtube.com/
watch?v=SaSL10ghY9k

Takunnanguarit ullaangutillugu
Siginiq nuivaliartillugu
silatsiangutillugu upirngasami quvianartuq

Takunnanguarit ulluulirtilugu
Siginiq purtusitillugu
Kiangutilugu upirngasami quvianartuq

Inuit nunangani quvianartuq
Nunagigakku quvianartuq

Takunnanguarit unnusautillugu
Siginiq ammualirtilugu
Allaqgitillugu upirngasami quvianartuq

Takunnanguarit unnulirtilugu
Siginiq nipilirtilugu
Ikulliartilugu upirngasami quvianartuq

Inuit nunangani quvianartuq
Nunagigakku quvianartuq

Quijalivappunga inunnik sivuligariamik
Nunagijanga quvianarmat


https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k

USlLoCSo® DaPbo™L

https://www.youtube.com/
watch?v=AGEPnmO6Gpo
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TAITSUMANITANNI UNIKKAALUNGA

https://www.youtube.com/
watch?v=AGEPnmMO6Gpo

Taitsumanitarnik unikkaalunga
innginguarniapunga
Taitsumanitai tusarsugit quvianarpaamata

Ataatamma unikkausingit quviagivattaka
Inuusirilaurtamini unikkaatillugu

Magqaigattaanivinirminik inutuuvatsuni
Uumajuni pigasuarsuni quukiutiqaarani

Pititsinik igimarnilu atugattasuni
Uumajunik ganuittutuinnanik tuqursivatsuni

Umiukkulu gisiijakkut uumiartupatsuni
Qaajarnilu inutuulirami aturpamitsuni

Qimminillu gamutiinnillu ukiungutillugu
Uumajursiurutigarsuni ungasigijaminut

Qallunaaganngitumiitsuni inutuinnaugami
Illuvigarnik tupirnilu angirraqarsuni

Tamannaataga tusarsugu quviagivattara
Inuunira ataatakkut qujagitsarakku.


https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo
https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo
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SIKUMIUT

Charlie Adams, Matiusi Tukalak, Lucassie Irqumia, Lucassie Koperqualuk, Juaniapig, Eli Quananack
Puvirnituq

Photo: >A°0D%, 1976. hc 4CT, Db ASPIq®,
Puvirnitug, 1976. Charlie Adams, Lucassie Irqumia.
© Gérald McKenzie. Avataqg Cultural Institute, Gérald McKenzie fonds,
IND-MCK G-02917
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DNPLO™L

LP The Sikumiut (People of the Ice),
Fédération des coopératives du Nouveau
Québec

https://www.youtube.com/
watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/
watch?v=XcBgbjpYDDE
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UTIRUMAVUNGA

LP The Sikumiut (People of the Ice),
Fédération des coopératives du Nouveau
Québec

https://www.youtube.com/
watch?v=7VSsDSE2HEkK
https://www.youtube.com/
watch?v=XcBgbjpYDDE

Taitsumani akuni piusirijauvalaurtunut
Utirumalirama quvianartuuvalaurmata

Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Qallunaalimmiigamik sukkusautialuvammat

Ilangani ganuigani inuutitautsiatugarami

Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Taitsumani akuni piusirijauvalaurtunut
Utirumalirama quvianartuuvalaurmata

Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Qallunaalimmiigamik sukkusautialuvammat

Ilangani ganuigani inuutitautsiatugarami

Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga


https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
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https://www.youtube.com/watch?v=XcBgbjpYDDE
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https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
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PPdoc dASALKPC

LP The Sikumiut (People of the Ice),
Fédération des coopératives du Nouveau
Québec

https://youtu.be/ereL2TkiPGM

ASHY 4T ASbSad®Nebo4sI*L
ADYAA%T® 420800 4DSodyMaLo.

*Pdoc AASALNC dSalnrLiLbpC
accoD< 4Pdo® VNS a L
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KISIANILI APIRSUPAGIT

LP The Sikumiut (People of the Ice),
Fédération des coopératives du Nouveau
Québec

https://youtu.be/ereL2TkiPGM

Illujuami angiijumi pigarniangikkaluartunga

Piujuapinnik annuraanik aturniajaminangalu.

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit
Nalliniup asianik aittuutitsaganginama

Ataataga tuqulaurmat pisugiursatillunga

Anaanamma nallininganut inuutitaulaurama.

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit
Nalliniup asianik aittuutitsaganginama

Anaanamma nallininganik ilitsisimalirama

Inunnik nalligusallunga pijumaliraluartunga.

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit
Nalliniup asianik aittuutitsaganginama
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TUMASI QUITSAQ (1948-2008)

Tumasi Quitsag, Eli Angiyou, Timothy Aliqu, Jimmy Alayco
Akulivik
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CD Tumassi Quitsag, Inukshuk Productions, 1996
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AlIGUUQ

CD Tumassi Quitsag, Inukshuk Productions, 1996

Angutaummigamali magaippamijunga
Uumajursiuriarsunga magaippamijunga
Aippaapigani kaaqujingnginnama
ukiuraalummi

Magqaitsunga taimaarlutu aliappamijunga

Aiguugq, tiiliurutiga paunginnaq
Supuujuuga gimattavinialugigakku
ikualarsisugu paunginnagurtuviniq

Aiguuq

Aulautiga milaarniq

Kangualuit qailirmata, ujarallaanut
kauttavinira

Angutaummigamali illuliurpamijunga
Taimaallutu uimatsunga illuliurpamijunga
Aippaapigani giuqujingnginama ukiuraalummi
Illuliursunga taimaallutu aliappamijunga

Aiguuq
ljiga qgirnitaq 2 by 4 mut apurtuviniujunga
uimmangatsungaasit

Aiguuq
Kulluga pullituq
Kauttavinira ilaaniungngitug uimmangatsunga

Angutaummigamali sanaugappamijunga
Taimaallutu aliatsunga sanaugarpamijunga
Aipaapingani kiinaujani ikajurumatsunga
Taimaallutu sanangnguasunga uimavammijunga

Aiguuq
Aggaka girnitait
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Five-ngutualuulirmat
immirunnasinningittaka uimmangatsungaasiit

Aiguuq
Tikira amillasimajugq,
agiallakattavinira uimmangatsungaasiit

Angutaimmigamali maqgaippamijunga
Illuliursunga sanangnguasunga
ajuinnapammigama

Taimaallutu aippaapigani nalligusukkama
Taimaallutu uimatsunga pinasuppamigamaa
Taimaallutu uimatsunga pinasuppamigamaa



ddo Cdo >N L2o®

CD Tumassi Quitsag, Inukshuk Productions, 1996
https://youtu.be/Ayhlj|VEDTMI
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AKUNI TAKUNIANGIMIRANUK

CD Tumassi Quitsag, Inukshuk Productions, 1996
https://youtu.be/Ayhl|VEDTMI

Akuni takunianngimiigannuk ungasittumut
aullakainnaniarama

Asinnik kamaniaqunngitagit, asinnik
kamaniunngimiigama.

*Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat isuumagivagit.
Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat puigutjaangillagit.

Akuni katinianngimiigakkit ungasittumut
magaikainnaniarama

Pitsialutik inuutsianiarqutit, asinnik
gaujimannginama.

*Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat isuumagivagit.
Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat puigutjaangillagit.

*Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat isuumagivagit.
Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat puigutjaangillagit.

Akuni takunianngimiigannuk ungasittumut
aullakainnaniarama

Pitsialunga puigurmianginnakit, nalligigakkit
asinniarumannginakkit.

*Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat isuumagivagit.
Ungasittumik ganittumiigaluarama,
taimanngat puigutjaangillagit.

Taimanngat puigutjaangillagit.
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WILLIAM TAGOONA (1952 -)

Qamani‘tuaq, Kuujjuaq
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A0d5%L

LP Northern Man, Boot Records Ltd 19871
https://www.youtube.com/
watch?v=2NxdkdXv5v0
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INUTUULUNGA

LP Northern Man, Boot Records Ltd 19871
https://www.youtube.com/
watch?v=2NxdkdXv5v0

Inutuulunga pisulaurniarama
Inutuulunga inuuniarama
Takunnirungma inutuutillunga
Naamanginnasugitailinga

Anaanagaa pisugiagalaurmat
Inutuulunii inuuniarami
Kipingngunartukut pisugiagalaurmat
Uqumaittunik aniguiluni

Inutuulunga pisulaurniarama
Inutuulunga inuuniarama
Takunnirungma inutuutillunga
Naamanginasugitailinga

Ataataga pisugiagalaurmat
Inutuulunii inuuniarami
Kipingngunartukut pisugiagalaurmat
Uqumaittuni aniguiluni
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https://www.youtube.com/
watch?v=elKM1vAbgk8
LP Northern Man, Boot Records Ltd 19871
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ANAANAGA

https://www.youtube.com/
watch?v=elKM1vAbgk8
P Northern Man, Boot Records Ltd 1981

Taitsumaniuliq
Mikitillungaa
Mianirigama
Quijalivungaa
Sujunnarpunga

Anaanagaa
Naligijara
Aularutiga
Inutjuutiga
Nalligivagi
Anaanaga

Ullutamaat
Niuviriartutit
Niriquplugiit
Nutaraalutit
Sujunnarpunga

Anaanaga
Nalligijara
Aularutiga
Inutjuutiga
Nalligivagi
Anaanaga
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QIMUTJUIT

Eric Atagotaaluk, Charlie Igaluk, Paul Kasudluak, Eric Gaudet
Inukjuak
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POl

CD Qatangutik (Cousin), Inukshuk productions,
1997

https://www.youtube.com/
watch?v=gldebw2Z6wQ
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UL<D5I5e q*PRre 49OAJL D™
CLEDSe Sp.oScIse SbbaNC DS Ne
DQ%o¢ @ cMyDPAGAC.

bLMPCPAodS<NT SQIAPAC
QT NePdc™Lers,
Ab¥SodGePC PSIT1DdPAC
SIAdACNPdc™LeNe.

AaSdasIFNe 4¥JCANDS,
Q“casI)ANE Sg<odGANIE,
ASBNSb*Pa A ArLCSD™L
SbosISe D¢ Qe bns.

bLPCPAadS<NC SQIQPAC
QccPPdceLers,
Ab¥SogdGePC PSIT1DdPAC
SIAdACNPdcLene,

bLPCAadS<NC SQIQPAC
QccPPdceLers,
Ab¥SodGePC PST1DdPAC
SIAdA NP Lens,
SIAdPCNPdcLene.

SIVULIRPAMI

CD Qatangutik (Cousin), Inukshuk productions,
1997

https://www.youtube.com/
watch?v=gldebw2Z6wQ

Takugiursugit akuniulirtuq
Puigugunnangirsimalluturakkit
Taimannganialuk isumagigakkit
Tagatuuq katimalaurlagit.

Takulituarama qungattuapimmik
Taimaallutuq angijumik attuigumalaurpunga
Tagalituug qanurlituuq gaujitilaurlagit
Uvannut nalligijautsiaravit.

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit
Nalligitsialangavagit,
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit
Quviasuttisialangavagit.

Inaqunartuusutit ajagutaapittitut,
Nallinartuusutit qupanuaraapittitut,
Pigatigannginavit isumalirpunga
Qanurtuug uvannut qailaurit.

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit
Nalligitsialangavagit,
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit
Quviasuttisialangavagit.

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit
Nalligitsialangavagit,
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit
Quviasuttisialangavagit,
Quviasuttisialangavagit.


https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ

1985-2000
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6 o JCT (1953 -2008)

S (T, Eric Gaudet, Eric Laflamme, Martin Périard, André Brassard, dc.? “oh<3d8 b aSUPH°
AoCRqSse

CHARLIE ADAMS (1953 - 2008)

Charlie Adams, Eric Gaudet, Eric Laflamme, Martin Périard, André Brassard, Alacie Kasudluak, Caroline
Naktairaluk
Inukjuak

A", -
QUVIACUPUNCA R — —— = o Ly




SdAdr>*L

CD: Quviasupunga, Inukshuk Records, 1997
https://www.youtube.com/
watch?v=57MOlu45EJs

SdAdr>™L, DOIM AoLL
fal AfLa™L “dAdr>™L
PadA%*al PadA*al CdJL
Sd*L*ad>*L “dAdrbL

rfadA%a bQ%a I “QLO]KE
AfLJL “d&drDO™L
atLossbodssdul

X3
rfadAa bQ%a I “QLOYKE

AfLJL “d&dro*L
atLosabodssdsL

QUVIASUPUNGA

CD: Quviasupunga, Inukshuk Records, 1997
https://www.youtube.com/
watch?v=57MOlu45EJs

Quviasupunga, ullumi inuugama
Sunami isumananga quviasupunga
Kinatuinnami kinatuinnami takuguma
Qunganniapunga quviasukama

Sunatuinna kavarnatuqg qaigaluarpat
Isumaguma quviasullunga
Naammanirsauniarquugama

X3
Sunatuina kavarnatuq qaigaluarpat

Isumaguma quviasulunga
Naammanirsauniarquurama
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https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs

accrenc
DoPIcD AT he 4CT

LP Minstrel on Ice, Boot Records LTD, 1981

https://www.youtube.com/
watch?v=EoXuPvIYyOk

QPN AOLTULAC SbDALPqdeNC

SdAda d0® “dAda®*MIa® bDrLbCCCGAC

AFLPEPC ULP*Lo ¢ DPPLCPLdeN¢
4°5dN%o AoPSo AAJrcPdodesdne

Abi o dbNe “QsdrJAc AobNNrLPPC
dhCPAC D°ddN®o ANSNodSPpPe

QPN AFLPRNPC Abvcodbre
AFLPAPE DPPLPC ACPQd7DLOAGAC

Q“cPyDLAC DPPLNC DAJSCALL* ™ P A\C

QPN AOLTLAC AfLCPdsdeNe
4°5dN®o AoPT AAJAYdodscdne

AbicobPN€ “QsdrJAC AH6bNNrLePC
dEhCPAC DPddN®o ANSNodSPepPe

QMNP AFLPRNPC Abv“adbre
AFLEPA<PE DPPLNC ACPQd7DLOAGAC

Q“cPyDLAC DPILNC DAJSCALL* ™ P l\C

Q“cPyDLAC DPPLNC DAJSCALL* ™ P l\C

NALLIGIVAGIT
Lyrics by Charlie Adams

LP Minstrel on Ice, Boot Records LTD, 1981
https://www.youtube.com/
watch?v=EoXuPvIYyOk

Nalligivagit inuummigavit qaujimatsiaquvagit
Quvianartunik quviananngitunik
gaujimagattalaaravit

Isumagivagit taimannganit
tukisimatsiaquvagit
Arqutinni inuusirni ippigusutsianiarqutit

lkajurniagagit gaiqujiguvit inuuqatigigakkit
Atsataruvit ukkuatinni itirtiniarakkit

Nalligivagit isumagivagit ikajurniagagit
Isumatsiapagit tukisimagit
pitsiaqujaugaluaravit

Nalligijaugavit tukisimagit
puigurtaisimannginavit

Nnalligivagit inuummigavit isumatsiaquvagit
Arqutinni inuusirmi ippigusutsianiarqutit

Ikajurnigakgit qaiqujiguvit inuuqatigigakkit
Atsataruvit ukkuatinni itirtiniarakkit

Nalligivagit isumagivagit ikajurniagagit
Isumatsiapagit tukisimagit
pitsiaqujaugaluaravit

Nalligijaugavit tukisimagit
puigurtaisimannginavit

Nalligijaugavit tukisimagit
puigurtaisimannginavit


https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk

/ NC oD (1963 -)
hC oD Ao <cb, Eric Gaudet, ¢ D9
ASbOAS, AoRqse

CHARLIE NINGIUK (1965 -)

Charlie Ningiuk, Jacob Palliser, Eric Gaudet, Lizzie Tukai
Iqaluit, Inukjuak
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>nd9%anc

CD Inuit Nunangani
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqgPWs-

PULAARIAKAINNARIK

CD Inuit Nunangani
https://www.youtube.com/watch?v=7bQgPWs-

oHO

Ac*aChdLere
bALLAdSHEC b
Prdo bnddGepc
drdradA®alNe,

Acegd sqebdac
dcdP<odGyGepe
PPdo QSby > a b\
CdJL=CcbeCbre.

sQPec “Qcbnc
>ndA%anc
AOSbNP**Jdq>q H°.

Ac®0d€ bNIAGep©
dcdP<o)5beCsope
Ac*aChadLesre
AASAJLSbECTbE.

SQPc sQcbnc
>CAdQ%anc
AOSbNP**J4Qq*q o°.
SQPc sQcbnc
>cnd9®anc
ASSbNP**J4q®*q o°.

oHO

Ilannaataarirumatsugit
Katimarasuagattarakit,
Kisiani katituarakit,
Asiuriatuinnavaputit.

Ilaanikut qaivakkuvit
Aliarillutugajarakit,
Kisiani qaikkajanginavit
Takurumalligattaqgarit.

Qaigit, qailaurit,
Pulaariakainnarit,
Inuuqatiriinguakainnaluk.

Ilaanikut katituarakkit
Aliarillutugattarakit,

Ilannaataarirumatsurit
Apiksurumagattaqarit.

Qairit qailaurit,
Pulaariakainnarit,
Inuugatiriinguakainnaluk.
Qaigit qailaurit,
Pulaariakainnarit,
Inuugatiriinguakainnaluk.


https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0

A6bNQLEP©

CD Inuugatik, Inukshuk Productions, 1997
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl

INUUQATIGIGAKKIT

CD Inuugatik, Inukshuk Productions, 1997
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl

mA

A6 BNPLPPS, a“cPLLredre,
Abx°CDPLIIPAC DbP<odedNcC.
ArLASbCCGPPC AP PLcDAGAS,
CdJLcbCbn 0ACJI*aIGAC.

Ac®o ¢ a“cJdr®bL,
UL®LC AfLPe<L e,

Q“cMOHISPC d*onlncre
ASAJACPACETdSINE ABPCL>Té\C.
AbYP®aL N 4SFPCIAPAS,
DSbCPIIA< > dSINC A¥SHIIPAC.

Ac®o ¢ a“cJr®bL,
UL®LC AlLPe<L e,

Q“CcM“OIGPC d%*ontlns NS,
ASAJACPACETdSINE ADPCL>Té\C.
APLPSHECSPPE AP PLAICSAS,
CIULEC b bNPE 0ACJ>DIAGAC.

Ac®o ¢ a“cJr®bL,
UL®LC AlLPe<LNe,

mA

Inuugatigigakkit, nalligimmagitsugit,
Ikayuktaurumatuaruvit ugakpaniakkutit.
Isumariqattarakkit aullasimalituaravit,
Takugumalligataqarit nuitagunnatuaravit.

Ilinnit nalligusukkama,
Taimangat isumagivappagit.

Nalligiluturakit annirimaritsugit
Ippigusutsiapanniaqutit inuusilimaangnivit.
Ikajurunnapagit arsurulituaruvit,
Ugatsiatuinnapanniaqutit ajursalituaruvit.

Ilinnit nalligusukkama,
Taimangat isumagivappagit.

Nalligilluturakit annirimmaritsugit,
Ippigusutsiapanniaqutit inuusilimaangnivit.
Isumagigattarakkit aullasimalituaravit,
Takugumalligatagagit nuitagunnaituaravit.

Ilinnit nalligusukkama,
Taimangat isumagivappag it.
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https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA

8 YA 450D (1948-)

baNSAYqs

JUUPIARNAITUK (1948-)

Kangigsujuaq

Photo: b*N¢9d®, ¢. 1976. YA 450D
Kangirsujuag, ¢. 1976. Juupi Arnaituk
© Louis Mercier fonds/Avataq Cultural Institute/MER-0439
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BILL 101

https://www.youtube.com/
watch?v=rXcezoaO1Rg

4%JNAAS (Ka>P beLe IS¢
A0NOC DSbDPSI® KedddroN®

De>Lc ASDLL AotLa D™
AoNOC DbDPo® YedPYLa™L

Bonjour mon ami
How are you my friend?
pPepPc>*aD?

Bonjour mon ami
How are you my friend?
pepc>*aD?

Je comprends le frangais
pPepPc>*aD?
| live in Wakeham Bay

AQGD**PIC AotLAS DAJANICST
DAJA®LILECDLIC SboALY>>NDIC

Bill 101 K5PCDcd® b<QLM7N.o¢
AoNOC DbDPSo® “edldroN®

DL ASDLL AotLa D™l
Ao°NDC DSbDPo® LedPYLa™L

BILL 101

https://www.youtube.com/
watch?v=rXcezoaO1Rg

Angutiapiit tapanarpusi kavamarjuavut
Inuttitut ugausirmik sakkusiqujilutik

Uvangali ittuugama inummariulirpunga
Inuttitut ugausirnik sakkusijumananga

Bonjour mon ami
How are you my friend?
Kikkilivunnivu?

Bonjour mon ami
How are you my friend?
Kikkilivunnivu?

Je comprends le frangais
Kikkilivunnivu?
| live in Wakeham Bay

Piaraungngitut inummariit uiguitituulirli
Uiguingajugallaugamit ganuigajangngitut

Bill 101 sargitaulirquk kavamagijattinut
Inuttitut ugausirnik sakkusiqujilutik

Uvangali ittuugama inummariulirpunga
Inuttitut ugausirnik sakkusijumananga
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https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg

I»)

9 7 45D (1958-)

SgqsCse

GEORGE ANGNATUK (1958-)

Quaqtaq

4EP%eJL ASNSJLNDS 0ACPNA“C I OnCDYAR LG 4%NbN U
Photo of artist reproduced from his FaceBook page with permission



DbDNyDRCPSL

https://www.youtube.com/
watch?v=UPYBmM6QFFoo

DsbDNyDLc PSL
DO NPO*L
’ocDChcDGL
Ab¥<d7DCA %L,

DSoDNAPcDSCh
4PDPLCSILOAS,
PPdo DSbDPNC
PLLN2G*r*aLC.

DSbDNYDLc DSGL
Ab<Sdy DAL,
PPdo UT**Pal
Sb.0JA%Q"® AOLL.

Q“cMyDRcDGL
DO NPO*L
?’ocDChcDGL

AOP DI YOcnc DsCboC.

DSbDNYDLCc DSGL
AbS<Sdy DAL,
PYdo UT**Pal
Sb.0JA%Q"® AOLL.

a“cPyDcDSL
DO NPO%L
’S>ocDSCPoSL

P2JebSdo*L PO DSCboC.

UQAUTIJAUVALAURAMA

https://www.youtube.com/
watch?v=UPYBmM6QFFoo

Ugautijauvalaurama
Ullumimut tikittunga
Sivuniliurtaulaurama
Ikajurpaqujautsunga.

Uqgautijigilaurtaka
Asiusimalirtuugaluat,
Kisiani ugausingit
Uummatinniinginnamata.

Ugautijauvalaurama
Ikajurpaqujautsunga,
Kisiani taimainnginama
Qanutuinnaq inuugama.

Nalligijauvalaurama

Ullumimut tikittunga
Sivuniliurtaulaurama
Inuusigaqullunga sivullirilaurtakanut.

Ugautijauvalaurama
Ikajurpaqujautsunga,
Kisiani taimainnginama
Qanutuinnaq inuugama.

Nalligijauvalaurama

Ullumimut tikittunga
Sivuniliurtaunirama

Kinguvaaqgaqullunga sivullirilaurtakanut.
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https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo

10 Yo DEDC (1962 -)

SgqsCse

JOHNNY OOVAUT (1962 -)

Quaqtaq

Ep%Jqeb: DopJCDe
Photo: Handout

A



Ao’‘No

AoPNa DSITa® SbDAL<IUC 4%arC
pLinen=Jec

onbDa®>*MPIa“s NPCPRAC Sy dodE®>PIse
AodocNo.

DeodM Pd®al®*MDJ¢ AfLodC AooCo®
ADOICDAGECH PALIYC SbDAYDLC PAI<HGC

AOI¥PAC ADPST SbDALNPC AHI**Pa b\
JPILYDCPAGAC dodonySo SobrLNC
QccPyDUAC.

JNJse Sbg<dse PsdrPLyoc sa/LtLe sdcsUche
A0?ST DJTDAC SaL545<C SACSAQP
berIA%Q AL,

JNJe KEADIASIP 455pJ2@dse prinre
PSdrYLer®

DLLNDS AP™Peo® LINSPJ*a I JNdLI
AR>S,

APJSe 0a € NPCDSYLILS AceE® a“cdrLl
Ab¥P2a )¢ AASHSNIAPAD® AHPSo dSPPALT
Ac®G® acJrUr.

INUSITTINI

Inusittini uqumaittunik gaujiivaptugut
annisuta ummaatittinguut
Niiriunanngitunallu tikitauvatsuta suurlu
anigulaanngituq inuunittini.

Unnuamilu siniigunnapaanngitugut
isumaalumut pinailutaanik
Inuutuulituarattalu giavaptugut gaujijaugata
kinaamulluuniit

Inutuujuriruviit inuusirni qaujimagit
inuutuunnginavit
Tukisiimajautsiaravit annianirijarni
gaujimagiit nalligijaugaviit.

Gutiguuq ganippuuq siqgumisimajunut
gaisimammat qulaartailigit
Inusirmi ukuumaittuit gaigaluarpaata
sapilirnaak kajusituinnariit.

Gutiguuq saavviutuaramiik argiigunnatuq
ummaatimik siqumisimajumiik
Ummatiup ikinginnik mamititsigunnatuq
guutiugami ajugaganngituug.

Jisusigug nunamuut tikilaursimammat
ilinniik nalligusugami

Ikajuurunnatuut pivigartituaruviuk inuusirni
argiisuiluni

Ilinniik nalligusugami.
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11 2a D= PL™ (1961 - 2014)

>hSgIse

LAINA TULLAUGAK (19671 - 2014)

Puvirnituq




<oPHAC

CD Piaraapivut, 2001

UclLo <ori¢’C
A 6Y**JIcDGC
daaNoc havdoso¢
A*®Jqh<DSDJC

CLCL <odADSCDC
faclsbsCcssge
fal“H6 ¢ d¥ehyanc
SO PN C

USlLo 4G *%*JdrC
ASSHDL**Jqae<d5e
CLDO® USlLodeC
DPNA*QACD P

CLCL <odADCSOC
Ffaclsbs<cssde
fal“H6 ¢ d¥Shyanc
SO PPNRIGC

UclLo ADcrD™L
JA**J4GA 4o

¢ odob1° NPCDCAo®
ArsCSAdsNoo®

CLCL <odADCSOC
faclsbs<cssde
fal“H6 ¢ d¥shyaNnce
SO PN C

PANIRULUTSUTA

CD Piaraapivut, 2001

Taitsumani paniruluutsuta
Inuujangnguapalauratta
Anaanartinut sanajavinirnit
Pingnguasarpalaurtugut

Tagataga paniapiurlitut
Sunalimaaqartalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit
Sugatsirutitsaminit

Taitsumani aniingnguasuta
Irqaumangnguanavappuq
Tagatuk taitsumanimut
Utikainnaapilaurlanga

Tagataga paniapiulirtut
Sunalimaaqarpalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit
Suqatsirutitsaminit

Taitsumani aulajivunga
Tupingnguarasuarsunu
Silalualummuk tikitautsunuk
Imirtarasuartilunuk

Tagataga paniapiulirtut
Sunalimaaqarpalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit
Suqatsirutitsaminit
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%L
NP CJ*a e JACH A4 WS Fred Parsons
dceq:b

ANGAVA

Derek Tagoona, Willis Tagoona, Ben Watt, Fred Parsons
Kuujjuaq

Anga,va

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.




FQSb> %
DODICHOC AQ® JQ©

NOTHINGNESS
Lyrics by Ben Watt

https://www.youtube.com/
watch?v=61xuCdY|Opl

It’s got me wondering now...
“How did this all come about?”

| have expanded into nothingness.
| have expanded and now | fit.
Nothing fits into me

and into nothing | fit.

No thanks to you.

Nothing to show for it all again.

My name is just a mispronunciation of pain.

A slip of honesty,

drove me into this state.

Love, regression and progression.
Forever | remain the same but more.
Fast and easy,

walk all over me.

Never again will | fear the enemy.
Forgive and forget,

forget that shit.

I'm tired and | won’t take any more.
My habit now happens to be my hate for
you

and | know hatred well;

well enough to call my love

and my love is for real.

For real.
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https://www.youtube.com/watch?v=61xuCdYj0pI
https://www.youtube.com/watch?v=61xuCdYj0pI

13 AOFCD® SPg (e AP (bc®JP <D 1986 -)

52

DIrpyse

YOUNG BLACK INUK (Qalingo Napartuk 1986 -)

Umiujaq

HONT 0¥ T ONNDOK




IT SHOULDN’T HAVE TO BE

https://www.soundclick.com/html5/v4/player.
cfm?songlD=8189510
https://www.youtube.com/
watch?v=wmagb60yAwids
https://www.youtube.com/
watch?v=pL1io8HwCSM

Yeah | love my family.

but it is sometimes really hard to keep up
with all the insanities,

it’s going to take the man in me to step up
and speak out,

let’em know man it shouldn’t to be.

why in the world do we eat like this to each
others?

It seems like when we pass by we’re all
strangers.

What’s up with this behaviour?

What is that?!

AcGH4S¢C bLPDNUSDGEC
COGF<CILMNLOAC Acbb!
J5DLJDNILOAC PaboSoDeL?
SoC®*JNDD*L! DLPIADOL!
ACTcndO%OAE 4= AcPyDD™U!
PPdo PaDNCDLES®NI™L,
JSIGAICSL, A¥SheddSL,
ACSHP>OGL, AASAILD™,
CDEPGEGIHEE 4ISNCDU!

C°d1<<OLOAC AoSbcsLe!
AoSbP%* oL DO... 4®! SdyaDSL!...
PabLIPQ?! PASLICcPY?!...
A750 DD, DSODPOH 4PNl
QCCEOS, 9 Aoxd
AcSbJL»*MDO¢! yeah JPP%a >,
UTrdsb®*N oo ¢ DPPLYC!
UTND*®PILO4Se Ac MeoDE

IT SHOULDN’T HAVE TO BE

https://www.soundclick.com/html5/v4/player.
cfm?songlD=8189510
https://www.youtube.com/
watch?v=wmagbOyAwids
https://www.youtube.com/
watch?v=pL1io8HwCSM

Yeah | love my family.

but it is sometimes really hard to keep up
with all the insanities,

it’s going to take the man in me to step up
and speak out,

let’em know man it shouldn’t to be.

why in the world do we eat like this to
each others?

It seems like when we pass by we’re all
strangers.

What’s up with this behaviour?

What is that?!

Ilagiiraluarsuta kamagiutigunnairatta
Taavaniippalaimmijuugaluat ilakka!
Tusaumagunaitsatuugaluat kinaunirniuvanga?
Qatangngutiuvunga! Ujuruapiuvunga!
Ilallarialunnuuvit allaat ilagijauvunga!
Kisiani kinautitaugalaangngitunga,
tutsiralituarama, ajursalituarama,
pitagarunnairama, apirsusivattunga,
tautsiratramilluuniit aturtitaulangaa!

Takkumuppatuugaluat inugalirmat!
Inugarunnaimallu... ah! Qujanauramal...
kinaugamikia?! Kinaaluugamillikia?!...
Pijarnivullu, uqausivullu atjigiitsiat!
Nalliniittut, suurlu inuujut!
Ilagagumangngitut! Yeah tukisinnaput,
taimaigiagangnginirminit tukisimajut!
Taimaittusaungngituugaluaq ilagiinnivut
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https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
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It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they
hear me)

This song is dedicated (To all my family)

Right now, I'm on my own, get a flash backs
with the puzzles on my mind, writing on my
notepad.

Using my time and my rhymes,

to get’em on a track to paint the picture!

to show and prove and tell the facts!
Put’em together very careful into my rhyme,
story telling like a movie, so hit the lights,
close your eyes and picture this, this is my life!
You’re just witness the dream from the YBI,
| spot the words that affected me from the
past times,

no wonder why... | get alot of things on my mind,
so this is how | am, that’s how | feel inside,
I'll keep talking like it is... this ain’t the last time,
it ain’t like I'm asking for your attention.
Nah... I'm just sayin’! Take a look at the
situation!

You can see it clearly! Take a look around...
a family,

lost touch in a small town, it shouldn’t have
to be...

Year it’s a tragedy...

| remember when my grandma used to talk to me
| memorized and realized! What she said to me,
(even though things changed, but we're still
family)

some of us are still trying... when they hear
this song from YBI.

because...

It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they
hear me)

This song is dedicated (To all my family)

It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they
hear me)

This song is dedicated (To all my family)

Right now, I'm on my own, get a flash backs
with the puzzles on my mind, writing on
my notepad.

Using my time and my rhymes,

to get’em on a track to paint the picture!
to show and prove and tell the facts!
Put’em together very careful into my rhyme,
story telling like a movie, so hit the lights,
close your eyes and picture this, this is my life!
You’re just witness the dream from the YBI,
| spot the words that affected me from the
past times,

no wonder why... | get alot of things on my mind,
so this is how | am, that’s how | feel inside,
I'll keep talking like it is... this aint the last time,
it ain’t like I'm asking for your attention.
Nah... I'm just sayin’! Take a look at the
situation!

You can see it clearly! Take a look around...
a family,

lost touch in a small town, it shouldn’t have
to be...

Year it's a tragedy...

| remember when my grandma used to talk to me
| memorized and realized! What she said to me,
(even though things changed, but we’re still
family)

some of us are still trying... when they
hear this song from YBI.

because...

It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they
hear me)

This song is dedicated (To all my family)



14 ADQ o< (1966 -)

deeqse

SINUUPA (Etua Snowball 1966 -)

Kuujjuaq

- CULTURE SHOCK
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A“bNL

CD Siinuupa, Culture shock, 2011

A% AFLLE*Q™L
P*JoG.o¢ CdhGhL
AFLPD™L ASSQNCDLL
AbNPRc D CGo®

CLDac AfSbNPcbsCs
Ao O*0dn.DhAC
L€ UT*odGeolyse
oaisChPLcSLE

0a iSCDPLCSTLE
A024%JTS>%|
ASSoDLP*PaGed
Jo“cD< b*Ndo
ASbNPcbsCs

@ O0PL**J4I°NI¢
ASbH*0 4G4 DOYC
QLYo ACYPLAQK A o®
Ac®od<cDOYC

DEOCLE S Ao

ASb 5T dnDShAC
ASSoDLP*NaIA>alcGPd
0 iSCDPLCSTLS

0aJ<CDPLCSTLE
A024%JTS>%
ASSoDLP*P%aGd
Jo“cD< b*Ndo
ASbNPCDSHCS
ASbNPCDSHCS
ASbNPCDSHCS
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PIQATIGA

CD Siinuupa, Culture shock, 2011

Pisutsunga isumagalaannanga
Kinguniranut takusarasama
Isumaasivunga irqaititaugama
Pigatigivalaurtaranik

Tamaunali pisuqgatigilaurtara
Igalunniariursasuta

Maannamut taimainniarannaimijuq
Nunamuurtausimalirmat

Nunamuurtausimalirmimat
Inutuangujaarpunga
Irgaumaginginnarakku
Tunulliup kangiani
Pigatigilaurtara

Nalunairsisimannguaturtitut
Igalunniarasuarpalauppugut
Angajutsinik itjasigasuarpasunuk
Ilinniapalauppugut

Ullulimaat qurlutumiippasunuk
Igalunniariursasuta
Irgaumaginginnatuinnapalirakku
Nunamuurtausimalirmimat

Nunamuuttausimalirmimat
Inutuangujaarpunga
Irgaumaginginnarakku
Tunulliup kangiani
Piqgatigilaursatara
Piqgatigilaursatara
Piqgatigilaursatara



15 ADn> N4 (1982 -)

SgqsCse

BEATRICE DEER (1982 -)

Quaqtaq

qCA%*Jq: Joseph Yarmush
Photo Credit: Joseph Yarmush
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Ac*Lo
DSEDICDSISe AANAS N4, DNST7c SIS ho O™

CD Just Bea, 2004, Qimuk Music
https://www.youtube.com/
watch?v=NftB30I02BY

5 e Wio i Wis Lo o )
J¢,D.20¢ 2. 3D,

QS PLOCSAPE PPAo ADEPAA®JLTYNC 4
Ac*Lo.

dcdrLoOdSAPe beSaoKDPJ%*al?NE Ac*Lo 4.
A. AcLo.

JPPDNU%arldSAod PPAo DPPSSbACIdAntTyNe
4, AcC*Lo.

Qo2 cndDHde PPdo *J4sdbAse ActLlo.

QCC oo CndDdYA® PPdo ActLo ®JLSdAse
Ac*Lo.

*3¢, 3. 3¢, 2. 2€9DD)
26, 2.3 2. 3D.

DELPLOASANC PP APDSICPAA®JLIYNC 4,
Ac*Lo.

ADCPLEDAGAS VEJAn@Pc UTONCDTIA® 4,

dD<cGL, dD“cSL, db“cSL.

ILANGANI
Lyrics by Beatrice Deer, Music by Charlie Keelan

CD Just Bea, 2004, Qimuk Music
https://www.youtube.com/
watch?v=NftB30I02BY

*Tut, tuu. tut, tu. tuttutututu
Tut, tu. tut, tu. tuttutu.

Nalligigaluarsugit kisiani
ariutsiasuungummijagit jai ilangani.

Aliagigaluarsugit kavarnanirpaugunnamijutit
ilangani jai. i. ilangani.

Tukisiutigunnasiarsunuk kisiani
tukisirgajaitsiasuurimmijagit jai, ilangani.

Nallinivuk larialuujasuq kisiani
nguartuujaasuuq ilangamini.

Nallinivuk larialuujasuq kisiani ilangani
nguartuujaasuq ilangani.

*Tut, tuu. tut, tu. tuttutututu
Tut, tu. tut, tu. tuttutu.

Ungagigaluarsugit kisiani
asiuqutsiasuungummijagit jai, ilangani.

Aullasimaalituaravit painngusuurivagit
taimaittuusalaurmiguvik jai, aullarama,
aullarama, aullarama.


https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 

16 ACHA VA° (1977 -)

YOAC

ELISAPIE ISAAC (1977 -)

Salluit

-~

THERE WILL BE STARS
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d°aN®

https://www.youtube.com/
watch?v=BHpBwWbGTW1A

CD There will be Stars, Avalanche Productions,
2009

SbDALAC IPPLAC @=cPyDLAC 4GP
AolcLlso D*LdLOSC, APAcRLIYN¢e

ASAJAPACELAC DPPLPAGACLAC AdP ST
APDCPAC SdLIC CINBECHNE DDAl

LcA®ac®LytL AoPSe UTEL 45aA®
PPAo SbDALP PV 4%NYADEL 45aA®

ASAJAPACELAC DPPLPAGACLAC AdP ST
APDCPAC SILIC CINBECHNE DOl

4y 4y 4y 4% 4sane
4y 4y 47 4% 4sane
4y 4y 4y 4% 4sane

ARNAAPIK

https://www.youtube.com/
watch?v=BHpBwWbGTW1A

CD There will be Stars, Avalanche Productions,
2009

Qaujimaviit tukisimaviit nalligijaugavit
arnaapik

Inusilimarni ungaqugaluartagi
piruriillangammijutit

Ippigusutsialangaviit
tukisimatsiarasulangaviit inuusirni
Asiuliruvit qummut takusagattalutiit
ulluriami

Malikainnalangajamma inuusiq taimaimma
Arnaapik

Kisiani qaujimagi silarjua angijualuumma
Arnaapik

Ippigusutsialangaviit
tukisimatsiarasulangaviit inuusirni
Asiuliruvit qummut takusagattalutiit
ulluriami

Aaya aaya aaya aaya Arnaapik
Aaya aaya aaya aaya Arnaapik
Aaya aaya aaya aaya Arnaapik


https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A

17 Yn DOA® (1977 -)
TWIN FLAMES (7® DPA Chelsea Juneo)
SgqsCse

JAAJIOKPIK (1977 -)

TWIN FLAMES (George Okpik and Chelsea June)
Quaqtaq

qCp%Jqe®: DorJCDI®
Photo: Handout
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CD Nunaga,

CD Twin Flames, 2015
https://www.youtube.com/watch?v=8P
JVssDVcO

AAQ*LD*L P d€ CQS “b%oD.
ASQ2%L (PYDonc DCGo.
ASQD%L PChac DPNISe,

PPISE, JSPaSL, PIG2JASd™L, SbSblm oalo.
Dra>*Jd, DANG, abbNs/>L dLI oalo.

DOMDCIe APSILCSd™L, ADGbS L
a“cMy®bo.

APSNAPCDSPLYGT “PILCLOCSAL,
JoCGL DNRH™L,

o0al, Ao™M¢ ASbN®b, sPLcDY®b, AFLPLCob
oalo.

L°9Q%0 e, dcdd®*JdDA*ac.n*0®, D*LNCS
oalo.

daab AUPIALSLS, 4*NsG Aeddse.

4o qse NPCISe pHCLC,

PPdo DbDPnc DY™NC DL%o¢, ACYdadedNn¢
AobNeoc.

DN, 0DY, PPN V*rJ(Cob.
oal C<o.

PYdo 0ol LECSD®, SboA®™ sy,
Sb.oA™™M S,

SbOA®®NCSP, Sh.oA®* SO,

NUNAGA

CD Nunaga,

CD Twin Flames, 2015
https://www.youtube.com/watch?v=8P
JVssDVcO

Itsuangavunga silamut takuvara gannitu.
Irqaivunga surusiunirilaurtarani.
Irgaivunga kitsanalaungngitugq.

Sikituug, siqiniq, siturangnguaqunga,
gargami nunagani.
Umiangngua, puitjura, nakkaatirsunga
kuummi nunagani.

Ullumiulirtuqg pirursimalirqunga,
piaragarsunga nalligijakkani.
Pirursavigilaursimajarani
gimaimaliraluarsunga,
sinilirama utivappunga.

Nunaga, inungit piqatikka, gimalaujakka,
isumagivattaka nunagani.

Magainniq, aliasungnguatuinnalaarinniq,
ungagivara nungani.

Anaanaga pitairutuarmat, anirra sukkutug.
Aanniaq tikittug ullutamaat.

Kisiani uqausirilaujangit uvannut,
pitsianiarqutit inuuqatinnit.

Ulluriat, nuvuja, gilangit paingngutakka.
Nunaga tappaani.

Kisiani nunaga maaniilirtug, ganuingngilaq
ganuingngilaq

Qanuingngilaq, ganuingngilaq


https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0

18 Yo Pc® (1975-)
SCO the Ravenheartso
SgqsCse

SAALIKEELAN (1975 -)

Saali and the Ravenhearts
Quaqtaq
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LATE**N D%

CD Saali, 2018
https://www.youtube.com/
watch?v=WhnUpgKE3EU

SAST PO, PIS*Lbo® a“c“Jri O™l
CdhDLOYGPL

SASTd®PO%L AoPST € dDPLYGo
d4DdA*ac*LLL

SASd®PO*L do“Nn*M*aGL
0bb“c. IA*a ™™ aL

SASTA®PO%L, WASH* al, YASTd*NO%L,

SAb el AoPSo® WACSPe

AHST® SACSPC

SASb™Pal SAc™Mal oh! oh!
oh! oh! oh!

o dGbNr**L YASb™MaL
SASb™Pal od“GbNP®L
SASTA®PO®L AP PboIPA™L
bY/IA*ac®L-ILL
SAST4®POL AoPST € dDPLYSo
d20A*ac*LLL

SASd®PO*L do NN *aGL
AP QCcdDA*Q*M*aGL

SASTA®PO%L, WASH*Pal, YASTd*NO%L,

“ASoPal
AHST® SACSPE
AHIST® SACSPE

SASb*Pal SAc™ral
0 dSGONP*L CLEbNP™L odSGbNP*L

oh! oh! oh! oh! ohhh!

SAPIQANGITUNGA

CD Saali, 2018
https://www.youtube.com/
watch?v=WhnUpgKE3EU

Sapirniangittunga giturngakanik
nallilgusullunga takutsaugaluaruma
Sapirniangittunga inuusirmit aturumajarani
atutuinnalangagama

Sapirniangittunga anirtiringinnarama
nurqakallatuinnalanganginama
Sapirniangittunga, sapiqanginama,
sapirniangittunga, sapiganginama Inuusirnik
sapilirqgit

Inuusirnik sapilirqit

Sapiganginama Sapilinginama oh! oh! oh!
oh! oh!

Nikurragatiginnga sapiganginama
Sapiganginama nikurraqgatiginga
Sapirniangittunga pitsiangikkaluaruvinga
kajusituinnalangammigama
Sapirniangittunga inuusirmit
aturumajarani atutuinnalangagama
Sapirniangittunga anirtiringinnarama
suungusivalliatuinnanginnarama
Sapirniangittunga, sapiqanginama,
sapirniangittunga, sapiganginama
Inuusirnik sapilirgit

Inuusirnik sapilirgit

Sapiganginama Sapilinginama

Ikurragatiginga tamaaniigatiginga
nikurraqatiginga

oh! oh! oh! oh! ohhh!


https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
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